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来陕国际游客对陕西非遗美食的认知、接触障碍与信息需求研究
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【摘 要】：文旅融合背景下，陕西非遗美食具有重要的文化展示价值与对外传播潜力，但国际游客在真实餐饮场景中的接触障

碍与信息需求尚未得到充分关注。本文以来陕国际游客为研究对象，通过问卷调查考察其认知状况、接触障碍与信息需求。研究

发现，游客来陕前认知普遍不足，但非遗标签对尝试意愿激励效果显著，当前传播困境的症结在于信息传递不畅而非兴趣缺失。

语言障碍与信息内容缺位构成双重壁垒，游客对实用性信息与文化背景信息均有较强需求。本文认为，陕西非遗美食的国际传播

应从“能理解、敢尝试”出发，逐步引导游客走向深层文化认同。
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1 绪论

1.1研究背景

近年来，过境免签政策持续放宽，来华国际游客数量持续

增长，我国推进高水平对外开放的政策导向日趋明朗。文旅融

合发展也从总体方向细化至"以文塑旅、以旅彰文"的双向赋能

阶段，以文化为内核、以旅游为载体的国际交流路径愈发清晰。

地方美食作为兼具感官体验与文化意涵的传播媒介，在跨文化

交流中的作用日益凸显。陕西拥有近百种列入国家非遗名录的

地方美食，兼具深厚文化积淀与鲜明地方辨识度，以非遗美食

为媒介推动文化对外传播，既契合政策方向，也具备天然优势。

1.2研究问题与研究意义

然而，来陕国际游客在接触陕西非遗美食时面临的障碍不

容忽视。扫码点餐虽提升了本地消费效率，却对外国游客造成

重重困难：看不懂的菜名、缺失的图片、不明就里的取餐流程，

让点餐更像一场"冒险"。即便买到了食物，游客往往也不清楚

这道菜叫什么、用了什么食材、是陕西传统非遗小吃还是全国

景区通用的"烤肠"——每次点餐如同"开盲盒"。这些障碍不仅

折损了就餐体验，更使以美食为媒介的深层文化交流难以真正

发生。现有研究多从传播主体角度讨论美食传播，对国际游客

真实接触体验的关注不足。本文旨在从受众视角考察来陕国际

游客对陕西非遗美食的认知、接触障碍与信息需求，为传播优

化提供参考。

1.3研究思路与论文结构

本文围绕"认知—障碍—需求"这一逻辑主线展开。首先梳

理相关文献，明确既有研究的不足；继而通过问卷调查收集来

陕国际游客的一手数据；在此基础上归纳现实问题并提出优化

建议。全文共分六个部分，依次为绪论、文献综述与理论基础、

研究设计、调查结果分析、讨论与建议、结论。

2 文献综述与理论基础：

2.1文献综述

地方美食既是旅游消费的重要组成部分，也是目的地文化

形象建构的重要媒介。相关研究指出，地方美食可作为旅游吸

引物，对游客的目的地选择、满意度和行为意向产生作用[1–3]。

游客的饮食体验并非单一感受，而是食物、环境、服务与个体

经验共同作用下的复合感知，针对西安回民街的实证研究即印

证了这一判断——游客的饮食体验呈现出了显著的多维特征

[4,5]。在国际传播层面，现有研究多将媒介渠道与品牌表达视为

核心议题，对国际游客受众端的关注相对不足。就陕西而言，

已有研究触及国际游客对地方小吃的感知，但专门针对非遗美

食、从真实餐饮场景出发的实证研究仍存在明显空白[6]。

2.2理论基础

信息不对称理论认为，交互双方往往掌握着不对等的信息

资源，信息匮乏的一方在理解、判断与决策上处于不利位置。

落入旅游饮食情境，餐厅掌握菜品名称、食材、烹饪方式及文

化渊源的完整信息，而国际游客因语言障碍与文化陌生感长期

处于劣势，点餐时难以有效判断。值得注意的是，非物质文化

遗产的信息不对称程度往往高于有形遗产——Bak等的研究表

明，非遗的价值高度依赖文化语境，不像有形遗产那样有直接

吸引力，非遗文化与游客之间的信息差因此更为显著[7]。非遗
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美食在感官上可以触及，但其背后的技艺、历史与非遗身份对

国际游客而言依然不透明。

跨文化传播视角揭示了这一信息差形成的深层原因。饮食

在跨文化情境中既可以是沟通桥梁，也可能因解释不足或语境

缺失变成一堵墙。已有研究指出，美食能够借助多感官体验和

情感联结突破文化边界，但其实际传播效果仍有赖于内容能否

被异文化受众有效解读[8,9]。菜名看不懂、菜单没有外语、非遗

标签形同虚设——这些都是跨文化信息传递失效在真实餐饮

场景里的具体表现。

综合两个视角，本文将国际游客遭遇的认知困难与选择障

碍，理解为信息不对称与跨文化传播失效的叠加结果，围绕认

知、接触障碍与信息需求三个维度展开分析。

3 研究设计

3.1研究对象与研究思路

本文以来陕国际游客为研究对象，聚焦其在接触陕西非遗

美食过程中的认知状况、现实障碍与信息需求。选择国际游客

作为研究群体，一是其构成陕西非遗美食对外传播最直接的受

众；二是其在真实餐饮场景中更易遭遇语言、信息与文化认知

等困难，能够集中呈现当前传播的现实问题[4,10]。

3.2问卷设计与变量设置

结合本文研究目的，参考地方美食旅游、旅游饮食体验及

美食国际传播等领域的相关研究[1,4,10]，设计了面向来陕国际游

客的结构化问卷，共五个部分：基本信息、非遗美食认知、餐

饮接触障碍、信息效果评价及信息需求。问卷设有开放填写项

收集受访者真实表述，与量化数据互证。变量围绕认知、障碍、

需求三类展开。

3.3调查实施与样本情况

调查以线下为主，辅以线上补充。线下选取钟楼附近、回

民街、兵马俑景区及背包十年国际青旅公区，均为西安自由行

国际游客高密度聚集地，受访者通常已有实际饮食体验。线上

通过社交平台及游客社群补充，共获 60份有效问卷。受访者

以首次来陕的短期游客为主，停留多在 7天以内。

3.4数据处理方法

数据处理以描述性统计为主，辅以简单交叉分析，对各题

目进行频数与百分比统计，多选题按频次排序识别高数据处理

以描述性统计为主，辅以简单交叉分析，多选题按频次排序识

别高频障碍与核心需求。开放题采用质性内容分析，提炼典型

表述与量化结果互证，为后文归纳与建议提供依据。

4 调查结果分析

4.1样本基本情况

本次调查共回收有效问卷 60份。受访者以旅游为目的者

占 93.3%，短期游客（7天以内）合计逾八成，91.7%为首次来

陕。

4.2认知状况分析

美食动机方面，53.3%将地方美食列为次要原因，8.3%视

为主要原因，说明美食在来陕决策中有一定存在感，但尚未成

为主导驱动力。

非遗认知方面，来陕前"完全不了解"的占 46.7%，"听说过

一些"的占 48.3%，"非常了解"的仅占 5%。一位受访者坦言"I

only found few things about the famous Xi'an noodles.Knowing

more would be very helpful"——游客并非对陕西美食漠然，而

是抵达前信息渠道匮乏，认知空白源于信息不畅而非兴趣缺

失。

值得注意的是，非遗标签的激励效果相当明显。积极尝试

意愿合计达 85%，交叉分析显示"完全不了解"群体中仍有

78.6%表达积极意愿，与"听说过一些"群体（89.7%）差距不大。

非遗身份本身是有吸引力的——即便游客来陕前对此一无所

知，一旦获得明确信息，探索意愿依然能被有效激发[2]。当前

的核心问题，是这个信息没能及时出现在他们面前。

4.3接触障碍分析

信息获取方面，餐厅菜单（46.7%）和社交媒体（40.0%）

是主要渠道，服务员或导游的比例极低。部分受访者借助翻译

软件弥补信息缺口，一位受访者直言"If you can use Google

Translate app to translate the menu to English,it is easy.Without

it,it is hard"。既有研究也指出，线上评论和信息平台能够承载

游客饮食体验信息，并影响其对地方美食的理解与评价[11]。游

客已在主动承担信息不对称的额外成本，餐厅的主动供给却严

重缺位。

菜单语言可及性方面，"很少"或"完全没有"可理解语言信

息的受访者合计达 50%，"English menu""Translated Menu"是调

查中最集中的单一诉求，跨文化信息传递的基础条件尚未建立

[9]。

点餐困难方面，仅 3.3%未遇到困难。服务员沟通困难

（56.7%）居首，其次为不知道食材（48.3%）、看不懂菜名

（45.0%）、不知道辣度（41.7%）。开放回答里有人因"couldn't

understand what it was"直接放弃，有人提出素食与清真认证

（halal）信息缺失——这类特殊饮食需求在现有菜单中几乎完

全缺席，是个容易被忽视的盲点。语言沟通断裂与内容信息缺
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位两者叠加，构成游客绕不过去的壁垒。菜单完全或基本不能

理解的受访者合计近四成，现有信息对相当比例的国际游客已

基本失效。

4.4信息效果评价

80%的受访者认为现有信息有帮助，但整体满意度中性与

负面评价合计接近半数，信息供给还没真正达到游客预期。

34.5%的受访者曾因信息不清放弃尝试，开放回答直接了当：

"couldn't understand what it was"、"Ingredients"、"Language"。

交叉分析显示，菜单完全不能理解的游客放弃比例达 46.7%，

明显高于大部分能理解群体的 29.2%——菜单能不能看懂，实

实在在影响着游客会不会动筷子。

4.5信息需求分析

68.3%的受访者认为了解文化背景重要。即便来陕前完全

不了解非遗美食的游客，57.1%仍认为文化背景信息重要，说

明这一需求是面对陌生饮食文化时的普遍心理。有受访者希望

菜单能"distinguish the local favourites"，也有人期待"Food tour

with locals,trying samples at the cuisine"，部分游客的期待已超

出功能性信息，指向更真实的在地体验。

提升尝试意愿方面，清晰菜品说明与本地人推荐并列居首

（均为 53.3%），其次为主要食材（36.7%）、辣度（35.0%）、

图片与文化背景（均为 33.3%）。最希望补充的内容中，主要

食材（56.7%）居首，其次为图片（43.3%）、菜名解释（41.7%）、

辣度（38.3%）、食用方式（36.7%）、文化故事（33.3%）。

游客需求层次清晰：食材、辣度、图片、菜名解释等实用

性信息是基础需求；历史故事、非遗背景等文化性信息是深层

需求，能激发情感联结。这一需求层次与跨文化传播视角的核

心判断相契合——有效的跨文化饮食传播，既需要解决语言与

内容层面的基础信息障碍，也需要提供足以弥合文化距离的语

境性信息[12]。两个层面当前均有缺口，实用性信息的补足大概

是最快见效的那一步。

5 讨论与优化建议：从"能理解、敢尝试"出发，再走

向文化理解

陕西非遗美食在国际游客接触层面面临的问题，并非源于

兴趣不足，而是一个信息供给的问题——游客愿意尝试，只是

不知道眼前这道菜是什么、能不能吃、值不值得点。

菜单是最直接的改善空间。英文菜名、主要食材、辣度标

注、菜品图片这几项基础信息的补充并不复杂，却能显著降低

点餐门槛。素食与清真饮食信息几乎完全缺席，是个容易被忽

视的盲点。非遗标签有吸引力，但没能及时出现在游客面前—

—菜单或餐厅陈设中增加非遗标识与简短背景说明，或许就能

把潜在兴趣变成实际尝试。服务员沟通困难选择比例最高却使

用率最低，多语言点餐工具或二维码菜单是更易落地的方案。

文化理解的前提是"先能进门"。超过六成受访者认为文化

背景信息重要，但连菜名都看不懂，文化故事便无从传递。陕

西非遗美食的国际传播，不应只是"讲文化"，而应先帮游客"

看得懂、敢尝试"，再走向"愿意理解、愿意认同"。改善信息供

给，是非遗美食实现有效国际传播的基础工程。

6 结论

本文以来陕国际游客为研究对象，考察其对陕西非遗美食

的认知、接触障碍与信息需求。研究发现，游客来陕前认知普

遍不足，但非遗标签对尝试意愿激励效果明显——传播困境的

症结不在于兴趣缺失，而在于有效信息未能及时抵达受众。语

言障碍与信息内容缺位构成双重壁垒，部分游客因此直接放弃

了尝试。游客的信息需求兼顾实用性与文化性，两者并重而非

替代。本文样本规模有限，普遍性有待后续更大规模研究检验，

未来可引入分组比较或深度访谈进一步探究。
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